
             1 

82
05

51
/5

52
 P

1A
1

Outillages conseillés (non fournis)
Aanbevolen gereedschap (niet bijgeleverd)
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Conseil d'installation :
Monter le robinet, les flexibles 
et le vidage sur leplan vasque 
avant de l'installer et de le coller 
sur le meuble.

installatietips :
Monteer de kraan, flexibels en afvoer
 aan de wastafel voor de installatie 
en het plakken op het meubel.

Raccorder les flexibles aux arrivées d'eaux et le siphon à l'évacuation.

Sluit de flexibels aan op de toevoerkraantjes voor het warme en koude water. 
installeer nadien de sifon
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Consignes de sécurité et d'entretien

W    /2014

- Ce meuble ne doit pas être installé directement 
contre la zone de bain/douche. Une paroi de protection 
doit être installée .
- La salle de bain doit être correctement ventilée ( fenêtre, VMC, ...)
- En cas d’éclaboussures abondantes, nettoyer et sécher 
immédiatement
- Pour un usage durable et sans altération, il est recommandé de
ne nettoyer le meuble qu’au moyen d’un chiffon propre doux
et légèrement imbibé d’eau savonneuse, ou d’une éponge douce.
Ne jamais employer de poudre à récurer, d’agents abrasifs, de produits
anti-calcaire, ni de solvants pour nettoyer le meuble.
- Limites de la garantie : l'usage de produits de nettoyage
tels que les nettoyants pour vitres, les produits chimiques
pour les toilettes, les agents anti-calcaires, les poudres à 
récurer, ou tout autre produit agressif peut endommager ce
meuble, et entraine la perte de la garantie du fabricant.
- Entretien du plan vasque : utiliser une crème liquide sans 
abrasif et de l’eau chaude pour nettoyer le lavabo.
Ne jamais utiliser de poudre à récurer. 
Pour préserver la brillance du plan vasque, utiliser de temps à 
autre un produit lustreur pour carrosserie automobile. Appliquer
le polish et nettoyer immédiatement.
La température de l’eau du robinet ne doit pas dépasser 65°C.

Veiligheid-  en onderhoudinstructies:

- Dit meubel mag niet rechtstreeks tegen een wand  van een bad 
of douche worden geïnstalleerd. Een beschermingswand moet 
worden geïnstalleerd.
- Het is ook belangrijk dat de badkamer behoorlijk wordt 
geventileerd (middels venster, ventilator, …)
- In het geval van waterspatten, onmiddellijk reinigen en drogen.
- Voor een duurzaam en langdurig gebruik, wordt aanbevolen om
 het meubel te reinigen met een zachte doek of spons met  
zeepwater. 
Gebruik nooit schuurpoeder, schurende poetsmiddelen of 
soortgelijke agressieve producten.
- Beperkingen op de garantie zijn:
Het gebruik van glasreiniger, chemische stoffen voor wc, 
anti-kalk reinigingsmiddelen , schuurpoeder of andere agressieve
producten die schade aan het meubel kunnen toebrengen. 
Leiden tot ontheffing of verlies van de garantie door de fabrikant.
- Onderhoud van de wastafel: gebruik van vloeibare crème of 
zeep zonder schurende bestandsdelen met warm water. 
Gebruik nooit schuurpoeder of dergelijke poetsmiddelen. 
Voor behoud van de glans van de wastafel kan u 
polijstglansmiddel voor autocarosserie gebruiken. 
Aanbrengen en direct reinigen. 
De temperatuur van het water in de kraan mag niet hoger zijn 
dan 65 °C.
 

Garantie
Le fabricant garantit ce meuble pour une période de 
2 ans à compter de la date d’achat.
La garantie couvre les défauts de fabrication constatés
lors d’un usage normal de ce produit, sont exclues les
parties soumises à une usure normale telles que les
lampes par exemple.
Ce meuble doit être installé dans les règles de l’art.
Les vis et et chevilles de fixation sont prévues pour
des murs pleins, et présentent une résistance à la
charge suffisante.
Employer d’autres fixations spéciales si les murs
sont de nature différente.
Les dimensions mentionnées dans cette notice sont
en mm.
Les parties électriques doivent être installées par un
électricien professionnel suivant la norme NF C 15-100.

Garantie:

Garantie voor een termijn van 2 jaar door de fabrikant 
vanaf de aankoopdatum. 
De garantie dekt fabricagefouten bij een normaal gebruik.
Uitgezonderd de onderdelen die onderhevig zijn aan 
normale slijtage zoals de lampen. 
Dit meubel dient geïnstalleerd te worden volgens de 
regels van de kunst m.n. vakmanschap.
De bijgeleverde schroeven en pluggen zijn voorzien 
voor montage tegen volle muren en kunnen het totale 
geleverde gewicht van het meubel dragen. 
Gebruik andere schroeven en pluggen indien de 
muren van andere aard zijn.
De vermelde afmetingen in deze montage-instructie 
zijn uitgedrukt in mm.
De electrische aansluitingen dienen te worden 
uitgevoerd door een professionele vakman volgens de
norm NF C 15-100.
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